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√ Terrain d'étude
l  La Réunion, département français

l Situation linguistique singulière :
→ proximité génétique, structurelle, du 
français et du créole réunionnais
→ usages entremêlés, productions 
interlectales (Prudent, 1981)

√ Objet d'étude 
l  Capacité de discrimination codique (distinction des codes 
linguistiques) de jeunes enfants réunionnais (bilingues 
français/créole)

l Capacité jugée essentielle dans le cadre de l’acquisition plurilingue 
→ si non acquise, « imbroglio langagier »

l  Lien entre difficultés langagières et discrimination codique

√ Questions de recherche
l  A partir de quel âge les enfants réunionnais peuvent-ils 
discriminer leurs langues ?

l Y a-t-il un lien entre discrimination codique et difficultés 
langagières ?

√ Sujets de l’étude
l  24 enfants réunionnais, bilingues français / créole réunionnais
l  âgés de 5;4 ans à 12 ans
l  10 sujets avec développement langagier typique (DT)
l  14 sujets avec trouble langagier (TL)

√ Matériel 
l  Protocole de discrimination codique (Adelin, 2008) : 

l  Utilisation de jetons : pour les plus jeunes, permet une 
matérialisation des langues (une langue = une couleur)

l Tâche demandée : identification de la langue

√ Recueil des données : passation individuelle (durée moyenne : 
   10 minutes)

√ Discrimination codique et niveau scolaire

Remarque : la nature du mélange des énoncés (plus ou moins francisé ou créolisé) 
fait varier les performances

√ Discrimination codique et difficultés langagières

                      
                                    

√ Sur quoi s’appuient les enfants pour discriminer ? Hypothèses…
• Propriétés acoustiques ? Procédé limité à La Réunion car propriétés 
prosodiques perméables

• Particularités phonologiques ? Les enfants semblent y être sensibles 
(ex. « maman / momon »)

• Particularités lexicales ? Les items créoles de l’épreuve contiennent du 
lexique prototypique (ex. « la kaz », la maison)

• Propriétés morphosyntaxiques ?

√ Quelles raisons à la difficulté de discriminer ? Hypothèses
• Situation de contact de langues
• Influence des compétences cognitives
• Possible influence du facteur sociolinguistique : statut des langues,        
     volonté de « bien » dire, avis négatif sur le mélange…
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√ A partir de quel âge les enfants réunionnais discriminent leurs 
langues ?
• Possible dès le CP ; baisse des performances en fonction du niveau 
scolaire. Meilleures performances chez les enfants de CE2
• Différences interindividuelles ++

√ Y-a-t-il un lien entre discrimination codique et difficultés langagières ?
• Performances des sujets TL inférieures aux sujets DT à hypothèse validée. 
Mais quelle est la direction de ce lien ?

√ Limites de l’étude
• Non distinction, dans le protocole, entre discrimination (conscience d’un 
changement) et identification linguistique
• Utilisation d’un support visuel : élément facilitateur ou complexifiant ?

√ Perspectives de recherche
• Reproduction de l’étude à plus grande échelle
• Interroger les enfants sur leurs stratégies d’identification linguistique
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Matériel et méthode

Contenu 
de 

l’épreuve

Français / créole      
(10 items)

Français / énoncés 
mixtes (6 items)

Créole / énoncés 
mixtes (6 items)

Phase 1
Discussion sur 

les usages 
linguistiques de 

l’enfant

Phase 2
Explication de 

la tâche
Support visuel 

(jetons)

Phase 3
Entraînement
Passation de 

l’épreuve

• performances sujets avec trouble langagier 
(TL) < sujets sans trouble (DT)

• différences significatives retrouvées 
(Mann-Whitney) :

• différence non significative pour 
discrimination créole / mixte

• U=125, p<0.001Français / créole 

• U=110, p<0.05Français / mixte

• U=120, p<0.01Score total

Rappels théoriques Lien entre discrimination et difficultés langagières

Bilinguisme : état d’un individu qui a 
accès à plus d’un code linguistique

Différents types de bilinguisme en 
fonction de l’âge d’acquisition, du niveau 
de compétences, du rapport entre les 
langues…

Facteurs et sources de variation 
nombreux lors de l’acquisition 
plurilingue (Paradis, 2007) à 
compétence linguistique complexe, 
plurielle et hétérogène (Coste et al., 
1999)

Les enfants réunionnais : bilingues 
français / créole réunionnais. 
Mais est-ce vraiment du 
bilinguisme ?

à Prudent (1981) : macro-système 
interlectal

Langues structurellement proches : 
frontières mouvantes, productions 
mixtes fréquentes

Facteurs de variation également 
retrouvés (Lebon-Eyquem, 2010)

Adelin, 2008 : évaluation des compétences 
langagières d’enfants réunionnais de fin de 
maternelle
àla majorité des enfants ne discriminent 
pas le français du créole
à profil linguistique « mix-lingue » : non 
acquisition des règles d’usage, énoncés 
mixtes prédominants

La discrimination codique : capacité 
précoce (Mehler et Dupoux, 2006)             
à nourrissons de 4 jours déjà 
sensibles aux propriétés acoustiques

Nécessaire à l’acquisition des règles 
d’usage de chaque langue (Ramus, 1997 
; Lebon-Eyquem, 2010)

interlecte

macro-système de 
communication

français 
et 

variantes

créo le  e t 
va rian tes

L’acquisition plurilingue 
à La Réunion

L’acquisition plurilingue

• résultats faibles pour les GSM et les 
CE1

• meilleures performances pour les CE2
• baisse des performances pour les CM1

Ordre d’acquisition de la discrimination : 
1) français / créole
2) français / mélange
3) créole / mélange


